




















WORLD SIDE STORY (Cont'd)

The lure of juvenile gangs

best way to express his aggressions is with his fists, for he
has a completely different frame of reference.

It cannot be assumed that all deprived areas are jungles
of violence or that a child cannot survive life in this sort
of nelghbourhood without glving and taking many
beatings. What 1s clearly shown in many scientific
research projects 1s that while deprived areas are never
the one and only cause for delinquency, they can provide
a different set of traditlons which are unfamiliar to
outsiders.

The values a child learns from the social structure
surrounding him direct his behaviour and no matter how
dangerous these values are, they almost constitute a
legacy. The child may eventually replace or reject these
values, but he can rarely ignore them. Many children who
are exposed to values which almost encourage delinquency
do not automatically become delinquents. Others prove
more vulnerable,

I ‘HE community is the first world a child con-
fronts. As he grows older, he may clearly see
the boundaries. The child who lives in an underprivileged
neighbourhood may often resent the limits that he feels
soclety has imposed. Because of hls background and the
limitations of his life, he may become aggressive because
he is frustrated. “Frustration aggressions,” from the
soclologist’s point of view, can mean being deprived of
legitimate means to achieve desired goals.

This may be illustrated through hundreds of case histor-
fes. One example could be the boy who knows he will
never make enough money to buy the car he wants. It
may mean the child who knows that it is impossible for
him to attend college—he may not even set this up as a
goal but what he resents is knowing and feeling that it is
a totally unrealistic ambition.

These are frustrations that soclety creates and they can
often be as disturbing as the frustrations that are
emotionally aroused by a lack of inner security. Both
types of frustrations, which so often lead to an explosion,
can result in behaviour that is deflant and destructive.

Soclologists and anthropologists, as well as many other
people, have clearly defined the difficulty which adoles-
cents In a changing society—especially male adolescents—
must face In making the transition from behaving as a
child to behaving as an adult. In modern life, but depend-
ing very much on the particular culture, the child Is
supposed to become emancipated from his parents’ power.
But the exact time, the manner and the nature of such
emancipation is uncertaln and thus may become a source
of anger or dispute within the family.

Formerly, in India, China, Japan or Ireland, for exam-
ple, the authority of the parent, for better or for worse,
continued until death. The end of a child's adolescence
did not mean a change in this authority. There was little
conflict: parents made all the decisions during their life-
time and children abided by them.

Some primitive societies provide for the transition from
childhood to adulthood by puberty rites. Once an ado-
lescent in such a culture has undergone this ceremony he
is entitled to assume the status of manhood. His life has
been divided for him. Before the rite, he was a child,
after it, a man. Perhaps the child remains emotionally
coxilflused but he has a far clearer idea of what Is expected
of him.

Today, even In socleties that once specified the moment
of manhood very precisely, there is no such distinct
passage. The role of the adolescent is ambiguous and
confused. The origin of the storm and stress in growing
up can often be found in each culture’s definition of child-
hood, adulthood or manhood. In many parts of the world,

the definition of manhood has become less and less clear.
The old images of a man as a warrior and protector, the
sole provider of food and shelter, and the infallible father,
have become blurred.

We do not always agree on what “masculinity” means,
so it Is inevitable that many children, groping towards
manhood, reflect our confusion.

There are many ambivalences in the dally life of the
adolescent. Too often there is a confusing discrepancy
between what adults instruct him to do and what the
youngster himself sees them do. In one instance, he may
be punished or threatened for telling a lie; at the same
time he is very much aware that his parents practise
small decelts themselves, and sometimes triumphantly,
as in the case of evading taxes or traffic fines. To the
child, therefore, it may often seem that there is no real
right and wrong, only a great difference in what adults
can get away with and children cannot.

Sociologists, anthropologists and educators have traced
many complex problems In human behaviour to intense
industrialization and the resulting growth of big cities
or urbanization. There is a frightening freedom for people
who lve in big cities, divorced from the traditional values
and famillar standards that shaped their lives. Very
often, they are anonymous and alone, cut off from the
familiar smaller society from which they came.

The word anomie, a condition first defined by the French
sociologist Emlille Durkheim, means simply “without
norms” and refers to the breakdown in the traditional
order, to the default in “norms” and regulations based
on past authority. It has also been interpreted as meaning
the particular dilemma which occurs when people feel
there ought to be guldance and it is lacking or when the
individual must cope with conflicting demands that cannot
be satisfied simultaneously.

Very often people who move to a big city, and even
those who have lived there for a long time, find themselves
living in a curious limbo. Sometimes, newcomers to a city
neighbourhood discover they are in the midst of a confu-
sing, formless new culture which requires that they change
radically or else stick together and risk being identified as
an unwelcomed minority open to hostility or even attack.
The young are particularly vulnerable to anomie and in
many instances the juvenile gang is a comfort, a solution
and an escape. The gang at least offers a sense of
“lbelonging” and a set of meaningful values when nothing
else does.

ASIDE from anomie, it has been pointed out
very often that an industrialized society, for
all its obvious benefits, brings hazards into our lives that
we often do not suspect or recognize. Soclologists have
made many studles of the type of work that consists
only of pressing buttons and pulling levers or switches,
throughout the entire working day, year after year. The
assembly line hardly offers a man a sense of joy or fulfill-
ment in his work. He has no commitment, no sense of
achievement, no pride in craftsmanship and no sense of
soclal purpose. A farmer, a cabinet maker or a tallor
need not envy him.

For a young boy who can look forward only to many
years of this sort of monotony, delinquency can often
serve as the best and most exciting sort of protest against
a dreary and unacceptable future. The child who feels
this way might not even believe that an education could
prepare him for a more genuine or meaningful life. But-
traditional formal education has become meaningless and
abstract to many pupils throughout the world.

A soclologist defined this feeling as follows: “Now with
formal learning available for nearly everyone, the rela-
tion between schooling and future work is at best indirect,
and at worst, completely incomprehensible. What do



























ENCOUNTER
ON A SUMMER

NIGHT

Extract from Shevchenko’s novel “The Painter”’

In 1856 while exiled to the for-
tress of Novopetrovsk on the
Caspian Sea, Shevchenko
wrote a novel entitled “The
Painter”, It was a largely au-
tobiographical work and des-
cribed how a young serf with
ambitions to become an artist
finally won his freedom, as
did Shevchenko, helped by
the painter, Karl Briillov and
the poet Vassili Zhukovsky.
The following extract from
“The Painter” is taken from
“Taras Shevchenko-Selec-
tions”, translated by lJohn
Weir, and published by “The
Ukrainian Canadian”, 1961.

N St. Petersburg I nearly always pass the summer nights out on the street
or somewhere on the islands, or more often yet, on the riverside walk.
Espeeially do I like the place where the Neva is calm and like a gigantic

mirror reflects to the tiniest detail the majestic portico of the Rumyantsev
Museum, a corner of the Senate and the searlet curtains in the home of
Countess Laval,

In the long winter nights the dwelling is lit up inside and the scarlct
eurtains flame like a fire against the dark background, and I am always
annoyed that the Neva is then covered with ice and snow and therefore the
decoration loses its true effect.

In the summertime I also like to meet the sunrise on Troitsky Bridge. A
marvellous, majestic picture.

In a genuinely artistic painting there is something that is more charm-
ing and beautiful than nature itself—the uplifted spirit of the artist, his
divine creativeness. On the othcr hand, there are such wonderful phenomena
in nature before which the poet-artist hows to the carth and can only give
thanks to the Creator for such a thrilling moment of rapture.

I often admire Shchedrin’s landscapes (1) and especially was I captivated hy
his small painting, “Portichi Before Sunset.” A fascinating work! DBut it
has never fascinated me so much as does the vicw of Viborg from Troitsky
Bridge just before sunrise.

One time, having cnjoyed to the brim this picture, which was not painted
by the hand of man, I walked over to the Summer Gardens for a rest, When-
ever I happen to be in the Summer Gardens, I never stop on any of the alleys
which are ornamented with marble statues: those statucs make the worst
kind of impression on me, especially the ugly Saturn gobbling up his equally
hideous offspring. I always pass by those clumsy gods and goddesscs and
sit down to rest beside a pool from where I can admire the heautiful granite
vase and the majestic architecture of the Mikhailovsky castle.

Nearing the place where the main alley is crossed by a smaller one, and
where Saturn, surrounded by gods and goddesses, is depicted devouring his
child, I almost stumbled over a living pcrson in a soiled smock of twill who
wag sitting on a hucket dircctly opposite Saturn,

I halted. The boy (for he was really but a lad of fourteen or fiftcen) look-
ed around and began to hide something inside his shirt-front. I came closer
and asked what he was doing there.

“I'm not doing anything,” he replied bashfully. “I'm on my way to work
and I stepped into the park on the way.” Then, after a moment’s cilence,
be added: *“I was drawing.”

“Show me what you drew.”

He pulled out a quarto of grey stationery from his shirt-front and ehyly
handed it to me. On the sheet the outline of Saturn had lecn copied quite

faithfully.

I held the drawing in my hands for a long time and feasted my eyes on
the smudged face of the auther. There was something attractive in his thin,

(1) The Russian painter, Sylvester Shchedrin (1790-1830).
CONT'D ON PAGE 20
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THE FLAGS ARE NOT

In a series of three films for TV screening entitled *‘The
Flags Are Not Enough’’, the United Nations and Unesco have
reported on social and economic development in the world
during the present United Nations Development Decade.
Since these productions were first distributed last year they
have been shown on all the world's major TV networks.
The three films—"Generators of Hope”, "Life is Short"” and
"The Widening Gap"—were written and produced by Stephen
Hearst and are presented with a commentary by Alistair
Cooke. We publish below an adaptation of the English script

of "The Widening Gap".

Dunmc the next half-hour another five thou-
sand human beings will join us on this earth.
Two In three will inherit a life of want. One in three

a life of comfort.

Today there are many reasons why we should take a
good look at the small world of ease and comfort and
the huge and growing world of poverty.

Between the two there is a widening gap. It is not
a gap between the rich and the very poor, but one
between all those who have a job, a comfortable bed and
reasonable health, and the rest—the two thirds of the
human race that is usually sick and always close to star-
vation.

Many people think that the 20th century with its mar-
vel of technology has bridged this gap, and is paving
the way for everyone into a land of milk and honey.
They are quite wrong. The gap Is widening mainly
because the rich countries are getting richer faster than
the poor countries are emerging from their poverty, and
for the first time in history the depressed two-thirds of
the human race knows this.

One human being in three accepts clean water as a
fact of life... Two others don’t know what it looks or
tastes like. These are simple contrasts but the two
worlds they reflect are so complicated that it is not
easy to explaln why they grow further and further apart.

In the developed world, one farmer can feed 23 people.
In the underdeveloped world, one farmer can barely feed
himself. All the power generated In Indla could not run
New York City. Two-thirds of the people on earth earn
about one hundred dollars each a year. The privileged
third earns one thousand dollars. Here a man strains
to turn a water wheel... Elsewhere, a wheel is the
symbol of speed and comfort.

Yesterday a camel driver may have thought that his
was the common lot of mankind. Today he sees another
world and its wealth on the move. He always knew he
was poor. Now he feels poor. For the first time, he begins
to wonder about his poverty. Is it his fate to be poor?
What brought this about? When did it happen?

Each civilization in turn has believed itself to be the
centre of the world—a great improvement on what had
gone before. But all these civilizations had one thing
in common: They were deeply rooted In agriculture and
were thus at the mercy of drought and famine.

They had their doubters, but only among men who had
gone to other parts of the world and seen other marvels.
When Marco Polo returned from China to his native
Venice, he felt that the superior civilization was the
one he had left behind.

It was the beginning of self-doubt; and of that curio-

sity which set men first to roam the physical world, and
then to explore and share the world of ideas. One
century discovered raw materials; and the next disco-
vered the knowledge of how to transform them. These
energies combined to cleave a gap between the old agri-
cultural societies and the new industrial ones, and then
to use the old for the profit of the new. So, the gap
'widened. The people with the new knowledge moved
ahead quickly while monuments to the old knowledge
were engulfed.

Today, every part of the world Is the neighbour of all
the others. The flags at U.N. Headquarters proclaim that
the aspirations of all men are equal. But the flags are not
enough. In over a hundred countries the means are not
equal, nor the training, nor the skill, nor the capital

This is how Paul Hoffmann of the United Nations sees
the situation: “Poverty and hunger were just words to
me until I saw poverty and hunger in the Far East.
Then and only then did I understand Gandhi’s descrip-
tlon of the lfe of an Indian peasant as ‘an eternal
compulsory fast’; and today, with exploding populations,
in order to win the fight against poverty, many countries
are going to have to run fast just to stand still.

“And the problem is aggravated as peasants move from
poverty in the country to unemployment in the cities.
Life is very marginal for these people. They are accused
sometimes of belng obstinate, of being unwilling to
take a chance. This is not the case; they dare not
take a chance.

“Even though he doesn’t dare take a chance he is
determined to achleve a better life for himself and his
children. When I say ‘he’ I am talking about hundreds
of millions of people in the less developed countries.
What he needs is insurance against disaster as he
moves to modernize his agriculture and his industry:
help from his own government and help through external
ald. If he gets this assistance, progress can come by
peaceful evolution.

“If he doesn't get this assistance then he will be -
tempted to try violence. The bluntest and most accurate
answer as to why we should be concerned is that we
must be. Morally, we can't escape concern ; politically,
we can’t avoid it and economically, all our interests
dictate it.”

The size of the job is tremendous, but the earth is
tremendously rich. We have only begun to map its
buried or unused resources, but 'we know already that
there is hardly a land that could not become a developed
country.

Meanwhile, the essential element of fertility and rich

CONT'D ON PAGE 28





















Letters to the Editor

PLACE FOR SPORT

Sir,

Your articles on amateurism and
professionalism in sport (Jan. 1964)
were full of interest, but they did not
deal with every aspect of this im-
portant problem. I think that through
your magazine, UNEsSCO should deal
more thoroughly with this question
and also present some counter
opinions. .

Fred Pfeiffer
Kirchberg, Switzerland

Sir,

TRE UNesco CouURIER is great and
I am very glad I made its
acquaintance. But I think you should
continue to follow your choice for the
January 1964 issue. A little bit of
sport, without
magazine, will encourage young people
to take a good look at the world.

They welcome even a few facts on-

sport.
René Martin
- St-Vallier, France

KEEPING UP WITH ART

Sir,

The very fact that a magazine
article can rouse me to write a
letter means something. Not only
am I getting on in years, but I have
seen too much to be easily moved
to enthusiasm. However, the article
“Movement and Light in Today’s
.Art”, (Sept. 1963} made such an
impression on me-that I do not want
to let this ~ opportunity slip by.
Certainly, I like a Rubens painting
better than a modern one as it is
easier for me to wunderstand and
appreciate. However,. I ‘realize that

art, like science and technology, .

cannot stand still but evolves
continuously. Therefore, I con-
gratulate you for having shown your
readers the problems inherent in
modern art and, using Malina’s work
as an illustration, giving us an idea of
its true aims. Various aspects immed-
iately became much clearer to me and,
in spite of my “aged vision”, I am
now trying to penetrate into this new
world of movement and to recognize
its beauty. However, you will
certainly agree with me that a single
issue on this subject is not enough.
I am sure that many readers would
. welcome a refurn to this theme and
perhaps to other aspects of modern
art as well. I suddenly feel very “up
to date”, and thank -you warmly for
this.

‘ Jules Baur

Laupen, Switzerland

WHEN NEGATIVE = POSITIVE

Sir,
- An editorial note in your letters
column (“Seeking the Causes of
War”, Sept. 1963) pointed out that
since 1956 UNnesco has placed

transforming  the’

emphasis on studies of the positive
aspects of improving international
relations rather than conducting
research into the negative aspects of
such relations which tend to bring
about war. Your split in “negative”
and “positive” aspects does not give
the “negative” studies the credit they
also deserve. Only they can give us
a better understanding and know-
ledge as to which of the aspects of
international relations are the most im-
portant and should be worked on
hardest,
W. Smit
Hilversum, Netherlands

SHAPING YOUNG MINDS

Sir,

I believe that Unesco, the inter-
national organization for culture and
education, should do its part in the
shaping of young minds from the
moral standpoint. This is much more
important than many other aspects
of education. Despite the many risks
run by adolescents today, we seem
unmoved by this transcendent problem.

Adolescence is the most critical period

of life since it is so close to the step

" that will bring the child to adult-

hood. We know that today's children
are the men of tomorrow, but we
still do not concern ourselves
sufficiently with their future nor
fight energetically enough against the
demoralizing and corrupting influences
of our time,
Maria Roca de Compta
Barcelona, Spain

DEAL WITH PEOPLE...

Sir,
I find the UNEsco Courier of little
interest. I am interested in the living

- world of today, not in a long, windy

tale about musical instruments, desert
sands, arctic penguins etc. In my
estimation you have a good organiza-
tion but why don't you fill your
paper with people, problems, under-
standing of the members of the U.N.
nations as they are living today...
Don’t try to be geographical or
scientific but deal with people...

M. J. MacDonald

Montreal, Canada

«.AND GIVE US SPECIAL ISSUES

Sir,

For some years now I have been
subscribing to your magazine and
have been reading the various
comments about the magazine in the
letters pages. I find it as it is now
a very fine journal, midway between
being too serious and too popular.

I do not expect to find all articles
in any journal I wish to read of equal
interest to myself, and hope that at
least one or two will be worth reading.
THE Unesco CoOURIER always lives up
to my expectations.

I enjoy the special issues as they
appear from time to time, so I hope

that you will keep these up. It was,
in fact, a special issue which brought
Tie UNesco COURIER to my notice,
one on Buddhist art sometime in 1956
I think. (June 1956-Ed) Mostly I
enjoy the features on art, literature,
archaeology, ancient Egypt and other
civilizations—that is my personal bias,
but I do find many others interesting.
Other letters you print only show
that you can't please everybody.
D. G. Jamleson
Dunedin, New Zealand

NEW ART IN GLASS

Sir,

Anita Engle’s interesting article,
3,000 Years of Glass-Making” (Feb.
1964), set me thinking about a new
art form: gemmail. What kind of
process is used here and how is glass
incorporated with it?  Since when
has gemmail existed? Congratulations
on the standard of your texts and
itlustrations.

Picrre Bailly
Chaource, Aube, France

Ed note : Gemmail is a method of
making stained glass pictures without
the use of lead soldering, and simply
by juxtaposition and superposition of
fragments of glass. The technigue is
said to have been first used in 1939
by the French surrealist artist of
Swiss origin, Jean Crotti (1878-1958).

UNREVEALED
TRANSLATIONS

Sir,

In the October 1963 issue of THE
Unesco COURIER, a letter headed
“Hebrew Translations” deals, inter-
alia, with books that have been
translated from Hebrew into German.
On the authority of the last two
editions of the “Index Translationum”,
this letter states that only a single
book has been translated from Hebrew
into German.

However correct the information
obtained from the Index Trans-
lationum may be, it gives a very
incomplete picture. As was recently
stated in Germania Judaica, published
by the Cologne Library for the History
of German Jewry, more translations
from Hebrew have appeared (at any
rate in German) than the Index
Translationum indicates. The reason
is that many books written by Jewish
authors have not been translated into
German but originally appeared in
that language, while other books by
Jewish authors were translated into
German via the English version.
Neither the one nor the other type of
translation from the Hebrew is listed
in the Index Translationum.

This is not an isolated case, but
also holds for translations from Asian
languages, which often find their way
into Furopean languages via English,
French or German.

Dr. Horst Richter
Cologne, German Federal Republic
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